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Dimecres, 23 d'octubre de 2013

ADMINISTRACIÓ AUTONÒMICA

Generalitat de Catalunya. Departament d'Empresa i Ocupació. Serveis Territorials

RESOLUCIÓ de 23 de juliol de 2013, per la qual es disposa la inscripció i la publicació del Conveni col·lectiu de treball  
de l’empresa Club Natació Sabadell per als anys 2012-2014 (codi de conveni 08009142011996)

Vist el text del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Club Natació Sabadell subscrit pels representants de l’empresa 
i pels dels seus treballadors el dia 4 de juliol de 2013, i de conformitat amb el que disposen l’article 90.2 i 3 del Reial  
decret legislatiu 1/1995, de 24 de març, pel qual s’aprova el Text refós de la Llei de l’Estatut dels treballadors; l’article 
2.1.a) del Reial decret 713/2010, de 28 de maig, sobre registre i dipòsit de convenis i acords col·lectius de treball; el  
Decret 352/2011, de 7 de juny, de reestructuració del Departament d’Empresa i Ocupació, i altres normes d’aplicació,

Resolc:

—1 Disposar la inscripció del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Club Natació Sabadell per als anys 2012-2014 
(codi de conveni 08009142011996) al Registre de convenis i acords col·lectius de treball en funcionament amb mitjans 
electrònics dels Serveis Territorials del Departament d’Empresa i Ocupació a Barcelona, amb notificació a la Comissió 
Negociadora.

—2 Disposar que el text esmentat es publiqui al Butlletí Oficial de la Província de Barcelona.

Transcripció literal del text signat per les parts.

CONVENI COL·LECTIU DE TREBALL DE L’EMPRESA CLUB NATACIÓ SABADELL PER ALS ANYS 2012-2014.

CAPÍTOL I
Normes de configuració del conveni

Article 1. Representació patronal i sindical

Aquest conveni està signat per:

D’una banda, el director-gerent, i representants de la Junta Directiva del Club Natació Sabadell.

I de l’altra, els representants legals dels treballadors i treballadores (comitè d’empresa).

Ambdues parts es reconeixen mútuament i estan legitimades per concertar aquest conveni col·lectiu.

Article 2. Àmbit funcional

Aquest conveni regula les condicions de treball de tots els/les treballadors/es del Club Natació Sabadell, tret de les 
desenvolupades pels esportistes de competició i el personal de l’escola Santa Clara.

Article 3. Àmbit territorial

Aquest  conveni  afecta  tot  el  personal  especificat  a  l’article  segon,  en tots  els  centres  de  treball  del  Club Natació 
Sabadell, que hi hagi actualment o que puguin crear-se durant la vigència del conveni.

Article 4. Àmbit personal

Les  condicions  de  treball  que  aquí  es  regulen  afecten  a  tots  els/les  treballadors/es  contractats  pel  Club  Natació 
Sabadell, amb independència de la modalitat del contracte laboral, ja sigui fixa o eventual.

Article 5. Àmbit temporal

Aquest conveni entra en vigor, independentment de quan se’n faci la publicació oficial, en el moment que sigui signat 
per les parts negociadores, amb l’excepció dels articles en que es determini expressament un altre data. C
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Dimecres, 23 d'octubre de 2013

Té una durada de 3 anys, que van de l’1 de gener de 2012 fins al 31 de desembre de 2014.

Article 6. Denúncia i revisió

La denúncia d’aquest conveni, on es proposa la iniciació, la revisió o la pròrroga, pot fer-se amb una antelació mínima 
de dos mesos per qualsevol de les parts que l’hagin signat, mitjançant escrit dirigit a les altres parts negociadores que el 
van subscriure a l‘organisme administratiu competent.

En un termini màxim de tres mesos des de la presentació de la denúncia, s’ha de lliurar una plataforma sobre els punts  
que cal deliberar. Les deliberacions s’han d’iniciar al mes a partir de la presentació de la plataforma del conveni.

Són d’aplicació les clàusules normatives del conveni mentre no s’arribi a un acord definitiu sobre aquest.

Si  les negociacions es prorroguen per un termini  que excedeixi  els set  mesos,  s’ha d’entendre que aquest  queda 
prorrogat fins que acabin les negociacions.

Aquest conveni col·lectiu pot ser prorrogat expressament o tàcitament. S’entendrà prorrogat tàcitament, per períodes 
anuals,  si no hi ha avís de denúncia formulat  per qualsevol  de les parts almenys amb dos mesos d’antelació a la 
finalització de la seva vigència o de la pròrroga en curs.

Així mateix, en cadascuna de les presumptes prorrogues i amb efectes de primers del any de què es tracti, l’increment 
salarial que s’aplicarà serà l’IPC de Catalunya de l’any anterior amb l’excepcionalitat de l’increment que correspondria 
aplicar a 01/01/2015 que, excepcionalment i independentment que s’hagi prorrogat o no el present conveni, s’aplicarà 
un increment salarial del 6% sobre el salari de febrer 2013, tal i com s’estipula a l’article 23 del present conveni i segons 
acord assolit durant el període de consultes de la suspensió col·lectiva de contractes tal i com es reflexa a l’acta datada 
del 23/01/13.

Article 7. Garantia ad personam

S’han de respectar les situacions personals que, en conjunt, són més beneficioses que les fixades en aquest conveni, i 
s’han de mantenir estrictament ad personam.

Les  condicions  pactades  en  aquest  conveni  són  absorbibles  i  compensades  per  qualsevol  millora  considerada en 
còmput anual que l’empresa concedeixi als/a les treballadors/es.

Tota disposició de rang superior que representi una millora a favor dels/de les treballadors/es, que superi globalment els 
acords d’aquest conveni, s’hi ha d’aplicar a partir de la seva entrada en vigor.

Article 8. Vinculació a la totalitat

Les condicions pactades formen un tot orgànic i indivisible i, a efectes de l’aplicació pràctica, han de ser considerades 
globalment.

En el supòsit que la jurisdicció competent, d’acord amb les seves facultats, anul·li o invalidi alguns dels pactes d’aquest 
conveni, les parts negociadores han de considerar si la resta del text aprovat és vàlid per si sol o si cal fer-ne una nova  
renegociació, total o parcial. Si es produeix aquest supòsit, les parts signatàries es comprometen a reunir-se dins dels 
trenta dies següents al de la resolució ferma corresponent per resoldre el problema plantejat.

Article 9. Comissió paritària

Es constitueix la comissió paritària, que té la funció d’interpretar aquest conveni pel que fa a les divergències que, sobre 
el seu contingut, es produeixin. Les dues parts acorden que qualsevol dubte o divergència que pugui sorgir sobre la 
interpretació  o l’aplicació  d’aquest  conveni,  s’ha de sotmetre  prèviament  a  informe de la  comissió  paritària,  abans 
d’iniciar qualsevol reclamació davant el jutjat social.

Aquesta comissió es compon de tres membres designats entre els components de la representació del personal i tres 
representants del Club, escollits lliurement per la Junta Directiva. La comissió paritària pot ser assistida pels assessors 
de  les  representacions  respectives,  amb  veu  però  sense  vot.  La  comissió  paritària  s’ha  de  reunir  i  resoldre  els 
assumptes plantejats en el termini màxim de trenta dies.
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En cas de discrepància en qualsevol dels acords adoptats, ambdues parts s’han de sotmetre al que estableix l’article 47 
(Mediació i arbitratge) d’aquest conveni.

CAPÍTOL II
Organització del treball

Article 10. Direcció i control del treball

L’organització del treball en cadascuna de les seccions i dependències és facultat exclusiva de la direcció de l’empresa 
i, conseqüentment, aquesta té el deure d’organitzar el treball a fi i efecte de poder assolir el màxim rendiment en tots els  
aspectes:  recursos  humans,  materials,  productivitat,  qualitat,  etc.  fins  al  límit  racional  i  científic  que  permeten  els 
elements de què es disposa i la col·laboració necessària del personal amb aquesta finalitat.

Les facultats de l’empresari són, entre d’altres:

a) La qualificació del treball, segons qualsevol dels sistemes internacionals admesos.

b) L’exigència dels rendiments mínims o habituals.

c) La determinació del sistema per obtenir uns rendiments superiors als habituals segons cregui aconsellable, d’acord 
amb les necessitats generals de l’empresa o les específiques d’un determinat departament, secció, subsecció o lloc de 
treball. Li és potestatiu establir incentius totals o parcials tant pel que fa al personal com a les tasques.

d) L’exigència de la vigilància, atenció i diligència en la cura de la maquinària i l’utillatge.

e)  La mobilitat i redistribució del personal de l’empresa, d’acord amb les necessitats d’organització i de producció, tot 
respectant la situació personal i el període necessari d’adaptació en els casos que calgui. Sempre s’han de respectar el 
límits de la legislació vigent en cada moment i els establerts en aquest conveni.

f)  La regulació de l’adaptació de les càrregues de treball, els rendiments, les tarifes, a les condicions que resultin del 
canvi de mètodes operatius, el procés d’elaboració, el canvi de materials, les màquines i/o aparells o les condicions 
tècniques d’aquestes.

g) El manteniment de l’organització del treball en els casos de disconformitat dels/de les treballadors/es, per mitjà dels 
seus representants legals o, si escau, esperar la resolució dels organismes als quals correspongui.

h) Qualssevol altres funcions anàlogues a les anteriors assignades.

Les obligacions de l’empresari són:

a) Establir els sistemes de treball perquè, tant com sigui possible, puguin ser fets pels/per les treballadors/es en jornada 
normal.

b) Comunicar a la representació legal dels/de les treballadors/es el propòsit de modificar substancialment l’organització 
del treball, les normes de valoració o els sistemes de remuneració, i aportar, amb aquesta finalitat, l’estudi amb les 
dades base per a la modificació que es proposa, complint sempre els límits legalment establerts en cada moment.

Article 11. Drets i deures dels/de les treballadors/es

1.  El/la treballador/a està obligat a complir les ordres i instruccions de l’empresari en l’exercici regular de les seves 
facultats  directives i  ha d’executar  totes les feines,  operacions o activitats  que li  siguin ordenades dins la comesa 
general de la seva competència professional. Entre aquestes, la cura i neteja de les màquines i/o aparells són a càrrec  
seu.

2.  La prestació del treball ve determinada pel que s’estableix en el paràgraf anterior i normalment s’ha de limitar al 
treball corrent. Tanmateix, temporalment i per necessitats urgents de prevenir mals o posar remei a accidents o danys 
patits, els/les treballadors/es han de prolongar la seva jornada de treball o fer altres treballs diferents dels que s’hagin 
acordat, amb l’obligació de l’empresari de compensar-ho d’acord amb els pactes, els acords, la normativa aplicable i la 
legislació vigent en cada moment.

3. El/la treballador/a ha de fer saber immediatament als seus caps directes els entrebancs dels quals s’adoni en la 
realització del seu treball,  i  també de les faltes o defectes que detecti  en els estris, màquines  i/o aparells, eines o 
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instal·lacions relacionades amb la seva comesa, que alhora ha de mantenir en bon estat de funcionament en allò que 
depengui d’ell/a.

4. Per a l’eficàcia de la política de prevenció de riscos i accidents, els/les treballadors/es estan obligats/des a utilitzar els 
mitjans de protecció que l’empresari els faciliti com a compliment de la normativa reguladora corresponent.

5. Com a manifestació dels deures generals de col·laboració i bona fe que han de regir la prestació del treball, els/les 
treballadors/es estan obligats/des a mantenir els secrets sobre l’explotació i els negocis de l’empresa.

6.  Els/les  treballadors/es  han d’obtenir,  com a  compensació  per  intervenir  en  el  procés  productiu,  la  remuneració 
pactada en jornada normal mitjançant el rendiment habitual de les seves tasques.

7.  Els/les  treballadors/es  han  de  ser  consultats/des,  mitjançant  els  seus  representants  legals,  sobre  les  decisions 
referents a l’organització del treball que comportin una modificació substancial col·lectiva en les condicions de treball, 
classificacions i categories professionals. I en els casos de modificacions substancials de treball de caràcter individual, 
tant el/la treballador/a afectat/da com els seus representants legals han de rebre notificació amb una antelació mínima 
de 30 dies de la data de la seva efectivitat.

8. A més dels drets i les garanties atorgades per la legislació vigent, són facultats dels representants legals dels/de les 
treballadors/es conèixer  les tasques assignades als  llocs de treball  i  la seva valoració;  i  en cas de disconformitat, 
formular a les autoritats competents les reclamacions corresponents.

Article 12. Plantilla del Club Natació Sabadell

La plantilla està integrada per 7 grups professionals que es detallen a l’article 14.

Únicament l’equivalent al 10% de la plantilla de treballadors/es indefinits pot ser cobert per empreses de treball temporal 
(ETT), a excepció dels casos de substitucions de vacances o IT, on no hi ha límit de contractació d’empreses de treball 
temporal.

Article 13. Relacions amb el Club Natació Sabadell

L’empresa i la representació dels/de les treballadors/es pot constituir una comissió de treball que desenvolupi les noves 
formes i canvis en el sistema d’organització per abordar:

a) Reformes de procediments i sistemes de treball (temps i horaris de treball).
b) Qualitat de vida laboral.
c) Cooperació en el canvi de sistemes.
d) Formació permanent.
e) Desenvolupament del nou paper dels equips de treball.
f) Noves formes de direcció.

CAPÍTOL III
Qualificació professional i definicions

Article 14. Grups professionals

Els grups i nivells professionals que s’indiquen a continuació seran els vigents a partir de la publicació del conveni:

Grup 1

Nivell 1:
Criteris generals:
Les funcions que suposen la realització de tasques complexes i heterogènies, que impliquen el nivell de competència 
professional més alt i  que suposen la integració, coordinació i  supervisió de les funcions realitzades pel conjunt de 
col·laboradors.

Formació:
Titulació universitària o de grau mig i/o dilatada experiència al sector.
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Nivell 2:
Criteris generals:
Les funcions que suposen desenvolupar, aplicar i dirigir l’activitat pròpia de la seva àrea, rebent les ordres oportunes 
directament de personal pertanyent al nivell anterior.

Formació:
Titulació acadèmica, i/o experiència professional, adequada al lloc de treball.

Nivell 3:
Criteris Generals:
Realitza les tasques pròpies de la seva professió, duent a terme tasques homogènies complexes, que no impliquen 
forçosament comandament.

Titulació:
Titulació universitària de grau superior o mig i/o experiència demostrable i adequada pel lloc de treball o ocupar.

Nivell 4:
Criteris generals:
Les funcions que suposen desenvolupar, aplicar i dirigir l’activitat pròpia d’una o més seccions implicant comandament 
però sota les directrius d’un superior jeràrquic.

Titulació:
Formació acadèmica de grau mig i/o experiència demostrable en treballs anàlegs.

Nivell 5:
Criteris generals:
Exerceix amb responsabilitat directa les funcions pròpies de la seva professió reportant a un superior jeràrquic.

Titulació:
Títol expedit per una escola tècnica de grau mig o una diplomatura universitària.

Grup 2

Nivell 1:
Criteris generals:
A banda de realitzar funcions del nivell 2 (grup 2), es responsabilitza del control, gestió, organització, estructuració i 
coordinació d’una o més seccions implicant forçosament comandament.

Formació:
Titulació  acadèmica específica pel  lloc  de treball  i/o  dilatada experiència necessària per desenvolupar les funcions 
pròpies del lloc de treball.

Nivell 2:
Criteris generals:
Amb iniciativa i responsabilitat pròpia, porta a terme funcions que requereixen un estudi, preparació i/o càlculs altament 
complexos.

Formació:
Titulació acadèmica específica pel lloc de treball i/o experiència necessària per desenvolupar les funcions pròpies del 
lloc de treball.

Nivell 3:
Criteris generals:
Amb  iniciativa  i  responsabilitat  restringida,  subordinada  a  un  superior  jeràrquic,  realitza  tasques  que  requereixen 
coneixements generals de la tècnica que correspongui.

Formació:
Formació acadèmica específica pel lloc de treball, i/o experiència suficient per tenir coneixements generals.
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Nivell 4:
Criteris generals:
Porta a terme operacions elementals seguint les ordres d’un superior jeràrquic però que no impliquen un alt grau de 
supervisió.

Formació:
La formació requerida és la bàsica, l’equivalent a graduat escolar.

Grup 3

Nivell 1:
Criteris generals:
Realitza funcions de nivells inferiors dins del mateix grup, assumint com a missió principal verificar i comprovar el exacte 
i correcte funcionament de la secció que correspongui.
Pot tenir personal al seu càrrec.

Formació:
Titulació acadèmica, i/o experiència, adequada a llocs de treballs anàlegs.

Nivell 2:
Criteris generals:
Amb iniciativa i responsabilitat pròpia, realitza tasques pròpies d’oficis varis, portant a terme un o més oficis.
Formació: formació professional de grau superior i/o experiència dilatada en lloc de treball anàleg.

Nivell 3:
Criteris generals:
Tot i que realitza funcions genèriques té com a responsabilitat directe una parcel·la molt concreta que implica preparació 
específica.

Formació:
Títol acadèmic o amplia preparació teoricopràctica.

Nivell 4:
Criteris generals:
Realitza de forma autònoma funcions genèriques, donant suport quan és necessari al personal del grup 3 de nivells 
superiors.

Formació:
Formació professional de grau mig i/o experiència en lloc de treball anàleg.

Nivell 5:
Criteris generals:
Tasques  que  consisteixen  en  l’execució  d’operacions  realitzades  seguint  un  mètode  de  treball  precís,  concret  i 
preestablert,  amb  un  alt  grau  de  supervisió,  que  normalment  exigeixen  coneixements  professionals  de  caràcter 
elemental i d’un període breu d’adaptació.

Formació: No requereix preparació ni coneixement teòric o pràctic concret.

Grup 4

Nivell 1:
Criteris generals:
Realitza  funcions  del  grup  4,  nivell  2,  responsabilitzant-se  de  supervisar  i  coordinar  el  personal  de  la  secció 
corresponent.

Formació:
Formació professional de cicle mig i/o experiència en llocs de treballs anàlegs.

Nivell 2:
Criteris generals:
Tasques consistents en l’execució d’operacions que requereixen coneixements o aptituds pràctiques, realitzades de 
manera qualificada, autònoma i responsable.
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Formació:
Formació professional de cicle mig i/o experiència en llocs de treballs anàlegs.

Nivell 3:
Criteris generals:
Engloba els treballs consistents en l’execució de tasques concretes, dins d’una activitat general més àmplia.

Formació:
Formació professional de cicle mig i/o experiència en llocs de treballs anàlegs.

Grup 5

Nivell 1:
Criteris generals:
Funcions que consisteixen a integrar, coordinar i supervisar l’execució de tasques heterogènies amb la responsabilitat 
d’ordenar el treball d’un conjunt de col·laboradors.
S’inclou  a  més la  realització  de  tasques  complexes,  però  homogènies,  que  encara  sense  implicar  comandament, 
exigeixin una elevada preparació específica, així com aquelles que consisteixin a establir i desenvolupar programes o 
aplicar tècniques especials.

Formació:
Titulació oficial legalment requerida per dur a terme les funcions a desenvolupar.

Nivell 2:
Criteris generals:
Porta  a  terme  els  programes  desenvolupats  per  un  superior  jeràrquic,  no  requereix  iniciativa  ni  una  supervisió 
sistemàtica. Exigeix coneixements professionals o aptituds pràctiques prèvies.

Formació:
Titulació acadèmica específica pel lloc de treball i/o experiència en llocs de treball anàlegs.

Grup 6

Nivell 1:
Criteris generals:
Porten a terme les funcions del nivell 2 del present grup així com les funcions de coordinació i supervisió del personal de 
la secció corresponent, a banda de comandament, implica l’interacció amb altres àrees.

Formació:
La titulació que requereixi la llei en cada moment i l’experiència suficient en les funcions a desenvolupar.

Nivell 2:
Criteris generals:
Realitza tasques de contingut homogeni que requereixen un alt grau d’autonomia en la seva execució, sent el nivell de 
coneixements i experiència el més alt dins del seu nivell de formació.

Formació:
La titulació  que requereixi  la  llei  en cada moment  per  les funcions a desenvolupar  o l’experiència suficient  en les 
funcions a desenvolupar sempre que aquestes no exigeixin una titulació oficial.

Nivell 3:
Criteris generals:
Realitzen tasques de suport en totes les activitats especials organitzades durant les vacances escolars.
La responsabilitat recau sobre el seu responsable directe que el supervisa contínuament.

Formació:
No requereix preparació ni coneixement teòric o pràctic concret.

Nivell 4:
Criteris generals:
Funcions que suposin la realització, coordinació i supervisió de tasques amb contingut homogeni, comandant un grup 
reduït de col·laboradors amb un alt grau d’autonomia.
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Formació:
Titulació oficial necessària per dur a terme les funcions corresponents.

Nivell 5:
Criteris generals:
Funcions que, tot i tenir un superior jeràrquic, suposen un alt grau d’autonomia en la seva execució.

Formació:
Titulació oficial necessària per dur a terme les funcions corresponents.

Grup 7

Nivell 1:
Criteris generals:
Realitza les tasques i  funcions principals  del  seu ofici,  tenint  com a missió  principal  el  comandament,  així  com la 
direcció, planificació i organització de la secció corresponent.

Formació:
Formació acadèmica de grau mig i/o dilatada experiència en treballs anàlegs.

Nivell 2:
Criteris generals:
De manera qualificada, autònoma i responsable porta a terme les tasques i funcions pròpies del seu ofici.

Formació:
Formació acadèmica de grau mig i/o dilatada experiència en treballs anàlegs.

Nivell 3:
Criteris generals:
Treballa sota les ordres d’un superior, qui li imparteix els coneixements necessaris per complementar la seva formació 
professional, havent de procurar assimilar aquests coneixements posant cura en totes les tasques que se li encomanen.

Formació:
Formació professional específica pel lloc de treball.

En tots els grups i nivells es requerirà la formació oficial que sigui exigida per llei en cada moment.

Article 15. Treballs en diversos grups professionals

L’empresa pot, per raons tècniques o organitzatives degudament justificades, encomanar al/a la treballador/a funcions 
pròpies d’un grup professional diferent al seu, i que s’ha de reintegrar al seu antic lloc de treball al finalitzar la causa que 
origina el canvi, prèvia notificació de la circumstància als representants dels/de les treballadors/es.

La mobilitat funcional per exercir funcions que no corresponen al grup professional només és possible si hi ha raons 
tècniques, o organitzatives que la justifiquin i pel temps imprescindible per atendre-les.

La comanda de funcions superiors a les del grup professional, perquè el personal no consolidi el nou grup professional 
superior, no podrà ser superior a cinc mesos durant un any o a vuit mesos durant dos anys, sense perjudici d’allò que 
l’Estatut dels treballadors disposi pel que fa al règim d’ascensos a aquesta, i tret dels casos en què el motiu de la decisió 
empresarial  sigui  la  substitució  per  incapacitat  temporal.  Mentre  es  desenvolupin  aquestes  funcions  d’un  grup 
professional superior, la retribució ha de ser la corresponent a aquest grup professional superior.

En el cas que s’encomanin al/a la treballador/a funcions pròpies d’un grup professional  amb una retribució inferior, 
motivades per necessitats peremptòries o imprevisibles de l’activitat  de l’empresa i sempre que no constitueixi una 
vexació o menyscapte de la seva dignitat professional, la situació s’ha de mantenir pel temps imprescindible, que en cap 
cas ni sota cap concepte pot superar un mes, i ha de conservar, en tot cas, la retribució econòmica corresponent al grup 
professional  d’origen,  tret  que la situació vingui  motivada per  la sol·licitud del/de la treballador/a.  L’empresa ha de 
procurar no reincidir en els/les mateixos/es treballadors/es l’aplicació d’aquest article.
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CAPÍTOL IV
Ingressos, període de prova, ascensos i cessaments

Article 16. Ingressos

Per als ingressos del personal previst en aquest conveni cal atenir-se al que es disposa en el capítol 9 del conveni.

Article 17. Període de prova

L’ingrés es considera provisional, sempre que es concerti per escrit, fins que no s’hagi complert el període de prova per 
a cada grup professional i que es detalla a continuació:

4 mesos: Grup 1, Nivell 1 dels Grups 3, 4, 5, 6 i 7, i Nivell 4 del Grup 6.
2 mesos: Grup 2
1 mes: la resta.

Durant el període de prova, tant el/la treballador/a com l’empresa poden rescindir unilateralment el contracte de treball 
sense preavís ni indemnització. Una vegada acabat el període de prova el contracte té plens efectes.

Article 18. Ascensos

La provisió  de vacants  per  als  llocs  de  direcció  o  que impliquin  comandament  ha de  ser  de lliure  designació  de 
l’empresari. No obstant això, es pot convocar concurs entre els treballadors.

Per  a  la  resta  de  treballadors/es,  l’empresa  ha  d’establir  sistemes que,  entre  d’altres,  poden  tenir  en  compte  les 
circumstàncies següents:

a) Superar satisfactòriament les proves que es proposin a l’efecte.
b) Titulació.
c) Coneixement del lloc de treball.
d) Formació contínua i reciclatge.
e) Preferència per personal del Club.

L’empresa informarà als representants  dels treballadors dels  processos de selecció de llocs de treball  vacants (no 
suplències) que es fan per si algun/a treballador/a volgués formar part del procés de selecció.

Tant en l’elaboració de les bases per a les proves, com en els tribunals de qualificació, pot participar-hi  la representació 
dels/ de les treballadors/es.

Article 19. Cessaments

El personal ha de comunicar per escrit la seva decisió de cessar en el Club amb una antelació mínima de:

2 mesos per el Grup 1, Nivell 1 dels Grups 3, 4, 5, 6 i 7, i Nivell 4 del Grup 6.
15 dies per a la resta de personal

L’incompliment per part del personal de preavisar amb l’antelació indicada, permet a l’empresa deduir de la liquidació de 
saldo i finiquitança l’import d’un dia de salari per cada dia de retard en el preavís de cessament.

Si el Club ha rebut amb l’antelació assenyalada el preavís indicat, està obligat a tenir preparat al/a la treballador/a la 
liquidació corresponent en acabar aquest termini el segon dia hàbil següent a la finalització; si el cessament es produeix 
en cap de setmana el termini de pagament és de tres dies hàbils. L’incompliment d’aquesta obligació per part del Club 
comporta el dret del/ de la treballador/a a ser indemnitzat/da amb l’import d’un dia de salari per cada dia de retard en 
l’abonament de la liquidació.

CAPÍTOL V
Jornada, descans i vacances

Article 20. Jornada

La jornada laboral durant la vigència del conveni és de 40 hores setmanals.
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1. Horari d’inici i finalització de la jornada: Ha de ser fixat per la direcció del Club segons les seves necessitats, així com 
els torns de treball,  prèvia notificació al Comitè d’Empresa, amb les úniques limitacions que marca aquest conveni 
col·lectiu i la legislació vigent.

2. Descans: Els treballadors/es que facin més de sis hores consecutives tenen dret a un descans de vint minuts. Aquest 
temps es considera jornada efectiva.

3. Dies festius:

a)  Quan a un/a treballador/a que treballa 5 dies a la setmana, li coincideixi un dels 14 festius anuals amb el dia de 
descans setmanal, el dia de festa ha de ser compensat per un altre a convenir entre les dues parts. Als treballadors que 
treballen menys de 5 dies a la setmana, se’ls ha de compensar proporcionalment.

b) Quan a un/a treballador/a li coincideixi un dels 14 festius anuals amb el dia de descans setmanal, i el treballador (de 
mutu acord amb l’empresa) treballi, el dia de festa ha de ser compensat per un altre a convenir entre les dues parts,  
independentment de cobrar les hores treballades.

c) Quan, per quadrant de festius, el/la treballador/a hagi de prestar els seus serveis un dels 14 festius anuals, el dia de 
festa ha de ser compensat per un altre a convenir entre les dues parts, independentment de cobrar les hores treballades 
i el plus festiu.

Els dies 25 de desembre i 1 de gener són festius a tots els efectes, no susceptibles de compensació ni de retribució 
extraordinària.  Això no obstant,  en els  dies indicats  s’han de garantir,  si  el  Club ho necessita,  els serveis  mínims 
necessaris per al manteniment i la vigilància de les instal·lacions.

Jornada partida: Els/les treballadors/es amb jornada partida han de disposar d’un mínim d’una hora no retribuïda per 
menjar, compresa en el període de les 13 a les 16 hores, que ha de ser fixada per la direcció segons les necessitats del 
Club.

S’ha de respectar el descans mínim de dotze hores entre el final d’una jornada i el començament de la següent.

Article 21. Vacances

Les vacances anuals retribuïdes queden establertes, per a tot el personal afectat per aquest conveni, en vint-i-sis dies 
laborables. S’entén per dies laborables, en l’aplicació d’aquest article, tots els dies naturals del període de gaudiment de 
les vacances, menys diumenges i festes oficials.

La meritació  de les vacances va de l’1  d’agost de l’any anterior  al  31 de juliol  de l’any en què es gaudeixen les 
vacances.

La direcció del Club ha d’acordar amb el Comitè d’Empresa el període de vacances, i s’han de concedir preferentment 
durant el període de juny a setembre. En cap supòsit no es pot computar l’inici de vacances en diumenge, festiu o dia de 
descans del personal.

No obstant això, el personal pot, individualment, sol·licitar un període de vacances diferent al fixat per a la resta de la 
plantilla. Per dur a terme aquest punt, el Club ho ha de notificar al Comitè d’Empresa.

Té preferència,  en l’elecció del torn de vacances, el personal  amb fills/es en edat escolar,  sempre que el seu torn 
coincideixi amb el període escolar.

Quan el període de vacances fixat en el calendari de vacances de l’empresa coincideixi en el temps amb una incapacitat 
temporal, el/la treballador/a no perd el dret a gaudir-les. Per tant, un cop obtinguda l’alta mèdica s’ha de fixar un nou 
període de vacances dins de l’any natural i en funció de les necessitats del servei.

Únicament pot gaudir-se fora de l’any natural en el cas assenyalat en l’article 38.3 de l’Estatut dels treballadors.

El quadre de distribució de les vacances, un cop acordat i signat per la direcció del Club i el Comitè d’Empresa, s’ha 
d’exposar, amb una antelació mínima de dos mesos de l’inici de les vacances d’estiu, en els taulers d’anuncis, perquè el 
personal en tingui coneixement.
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El personal que cessi o ingressi en el Club en el decurs de l’any té dret a la part proporcional de vacances segons el  
nombre de mesos transcorreguts des de l’última vegada que en va gaudir, o des de l’inici de la relació laboral, i s’ha de  
computar com a mes complet la fracció d’aquest.

Article 22. Llicències i permisos

El/la treballador/a, previ avís i justificació, pot absentar-se del treball amb dret a remuneració per algun dels motius i pel  
temps següents:

1. Quinze dies naturals en cas de matrimoni.

2. Dos dies naturals en els casos següents:

a) Naixement o adopció d’un/a fill/a.

Les hores indispensables per als casos d’inscripció en el Registre Civil o altres tràmits relacionats amb el naixement de 
fills/es, quan els tràmits no es puguin fer perquè coincideixi el permís de dos dies amb dia no hàbil a aquests efectes.

b) Malaltia greu d’un familiar fins a segon grau de consanguinitat o afinitat.

c) Hospitalització i/o intervenció quirúrgica d’un familiar de segon grau de consanguinitat o afinitat.

d) Intervenció quirúrgica sense hospitalització d’un familiar de segon grau d’afinitat o consanguinitat, que necessiti repòs 
domiciliari.

e) Defunció de parents de segon grau d’afinitat o consanguinitat.

Les hores indispensables per als tràmits relacionats amb la defunció del parent, quan els tràmits no es puguin fer perquè 
coincideixi el permís de dos dies amb dia no hàbil a aquests efectes.

3. Tres dies naturals en els casos següents:

a) Hospitalització d’una nit d’un familiar de primer grau de consanguinitat o afinitat.

b) Intervenció quirúrgica d’un familiar de primer grau de consanguinitat o afinitat.

Excepcionalment aquest permís pot ampliar-se fins a tres dies més, en el cas que el familiar intervingut convisqui amb 
el/la treballador/a, necessiti una atenció especial, i no tingui una altra persona que en tingui cura.

Si en el termini d’un mes a partir del fet causant que ha meritat el permís per hospitalització, es produeix una intervenció 
quirúrgica, el permís de tres dies per hospitalització s’ampliarà en un dia més.

c) Defunció de parents de primer grau d’afinitat o consanguinitat.

Les hores indispensables per als tràmits relacionats amb la defunció del parent, quan els tràmits no es puguin fer perquè 
coincideixi el permís de dos dies amb dia no hàbil a aquests efectes.

Aquest permís es pot ampliar fins a cinc dies en el cas de desplaçament del/la treballador/a a una localitat fora de la 
província de Barcelona.

4. Un dia per trasllat de domicili habitual. Si el canvi es fa a més de 50 quilòmetres del domicili habitual, són 2 dies.

5. Les hores indispensables per atendre el compliment d’un deure de caràcter públic i personal. Per exemple: dret de 
sufragi, documents oficials que exigeixin la presència de la persona interessada.

6. Un dia pel casament de fills/es, germans/es, pares del/la treballador/a. En el cas que el casament tingui lloc fora de 
Catalunya el permís s’amplia a dos dies.

7. Dos dies retribuïts per assumptes propis per any natural. S’han de sol·licitar amb una antelació mínima de 15 dies i és 
potestat del responsable la seva concessió.

C
V

E
-N

úm
. d

e 
re

gi
st

re
: 0

62
01

30
01

26
8



12

Dimecres, 23 d'octubre de 2013

8. Les hores indispensables per matricular-se en un centre d’ensenyament oficial o reconegut, com també per assistir a 
les convocatòries d’exàmens d’aquests  centres.  Aquesta absència s’ha de justificar amb un comprovant del  centre 
d’ensenyament que correspongui.

9. Quan, per raons de malaltia, el/la treballador/a o fills menors de 16 anys necessitin assistència a la consulta mèdica, 
en hores coincidents amb les de la jornada laboral habitual del/la treballador/a, el Club ha de concedir, sense pèrdua de 
retribució, el permís necessari, i pel temps que calgui, per assistir al metge. Aquesta absència s’ha de justificar amb el 
volant corresponent signat pel metge.

En el cas que, tant el pare com la mare, prestin els seus serveis al Club, el permís ha de ser concedit a un dels dos.

10. El temps indispensable per a la realització d’exàmens prenatals i tècniques de preparació al part que hagin de fer-se 
dins de la jornada de treball.

Totes les absències al lloc de treball a què fa referència aquest article s’han de justificar amb el certificat corresponent, i 
sol·licitar  prèviament.  El  dia  d’inici  del  permís  és  el  dia  del  fet  causant  que  dóna dret,  a  excepció  dels  permisos 
determinats en el punt 2 i 3, en què el treballador pot optar gaudir els dies de permís dins dels 15 dies següents al fet 
causant, sempre que hi hagi acord previ amb el seu responsable sobre els dies de gaudiment.

PARELLES DE FET: Les parelles de fet tenen els mateixos tractaments, a efecte de llicència, que una parella de dret, 
amb les especificacions següents:

S’entén com a parella de fet la que estigui convivint de fet, ambdós membres estiguin empadronats al mateix domicili i 
inscrits com a parella al registre municipal del domicili o, si no, de la Generalitat o registre públic oficial per a aquestes 
situacions, i això, amb un any d’antelació a la sol·licitud de qualsevol permís retribuït.

En el cas de gaudir el permís del punt 1, en el supòsit d’un matrimoni posterior entre els dos mateixos membres no dóna 
dret a tornar a sol·licitar el permís estipulat en aquest punt.

Per gaudir de qualsevol permís o llicència a què fa referència aquest article, les parelles de fet, prèviament al permís, 
han de presentar a l’empresa un certificat del registre corresponent i un certificat de convivència.

CAPÍTOL VI
Règim econòmic

Article 23. Condicions Salarials

S’estableix una reducció salarial esglaonada segons la taula que figura a continuació, sense que aquest fet impliqui que 
cap treballador es trobi per sota de les taules salarials del conveni del sector, amb l’excepció del grup 6 nivell 3.

Aquesta disminució salarial tindrà efectes a partir del 01/02/2013.

Esglaonat de reduccions Retribució Inicial Retribució Final % Reducció
Inferior - 16.999 4,00%
Entre 17.000 19.999 6,00%
Entre 20.000 24.999 7,00%
Entre 25.000 29.999 9,00%
Entre 30.000 39.999 10,00%
Superior - 40.000 12,00%

Per determinar el percentatge de reducció a aplicar a cada treballador/a, s’extrapolarà la retribució anual a jornada 
completa en aquells casos que, en el moment de precisar el percentatge de reducció, els treballadors prestin els seus 
serveis a temps parcial.

La present reducció salarial produirà per si mateixa la congelació salarial que serà efectiva fins el 31/12/2014. A partir 
del 01/01/2015, tal i como s’estableix a l’article 6 del present conveni, els salaris s’incrementaran un 6% sobre la base 
dels salaris reduïts a febrer 2013.
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Article 24. El plus de compensació

Aquest complement substitutiu del de l’antiguitat té un tractament diferent a la resta de complements. A partir de l’1 de 
gener de 2005, els/les treballadors/es que venien percebent el concepte d’antiguitat van passar a percebre el mateix 
import en concepte de plus de compensació, eliminant d’aquesta forma el concepte antiguitat. Aquesta quantitat s’ha 
d’incrementar i/o reduir de conformitat amb l’article 23 d’aquest conveni, i no pot ser absorbit o compensat per cap 
concepte.

Article 25. Plus desplaçament

Els/les treballadors/es que, a petició d’un responsable i  durant un mateix torn de treball,  s’hagin de desplaçar amb 
vehicle propi d’un centre de treball a l’altre han de ser compensats amb 0,20Euros per quilòmetre. De la instal·lació del 
carrer Montcada a la instal·lació de Can Llong hi ha una distància de 4 quilòmetres.

En cas d’utilitzar  el  transport  públic,  l’empresa únicament se n’ha de fer càrrec quan el/la treballador/a  prèviament 
sol·liciti el tiquet a l’empresa.

Queden exclosos d’aquest article els responsables, ja que desplaçar-se d’un centre a l’altre forma part de les seves 
tasques i retribució.

Article 26. Complement ad personam

Aquest concepte no pot ser absorbible ni compensable, amb l’excepció de la baixada de sous estipulada a l’article 23 
del present conveni.

Article 27. Plus de nocturnitat

Quan la prestació de serveis es faci entre les 22.00 hores i les 6.00 hores, s’ha de retribuir un 25% del salari base més 
el plus de compensació, al/ a la treballador/a, segons estableix l‘annex I d’aquest conveni, per dia o hora treballats.

Quan la jornada coincideixi en més de tres hores amb l’horari considerat nocturn, s’ha d’abonar al/a la treballador/a 
aquest plus com si hagués treballat la jornada nocturna completa.

Article 28. Plus festiu

El personal que en la seva jornada ordinària de treball  ha de prestar els seus serveis en diumenge o festiu ha de 
percebre un complement anomenat plus festiu, que es fixa en 1,75Euros bruts per hora treballada per a cada any de 
vigència del conveni.

Article 29. Gratificacions extraordinàries

A partir del 01/01/2013 el personal regit per aquest conveni ha de percebre dues pagues extraordinàries calculades a 
raó de trenta dies de salari real mensual, i s’han de fer efectives:

a) Un paga de trenta dies a l’estiu, que s’ha de fer efectiva el 30 de juny.

b) Una paga de trenta dies al Nadal, que s’ha de fer efectiva el 15 de desembre.

El personal que ingressa a l’empresa en el transcurs de l’any o que cessa durant aquest any, les ha de percebre les 
pagues extres a prorrata, segons el temps treballat.

No es poden computar per al càlcul i abonament de les pagues extraordinàries els períodes d’inassistència a la feina 
deguts  a faltes injustificades o situacions d’incapacitat  temporal  que no estiguin garantides en l’article  34 d’aquest 
conveni amb el cobrament del 100% del salari.

L’empresa  pot  prorratejar  les  pagues  objecte  d’aquest  article  en  dotze  mensualitats,  amb  el  consentiment  del 
treballador, i informar-ne al Comitè d’Empresa.
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Article 30. Ajuda familiar

El personal que tingui al seu càrrec fills/es discapacitats/des, en els termes que interpreta la Seguretat Social, ha de 
rebre un complement mensual anomenat complement d’ajuda familiar, consistent en 105Euros bruts per cada any de 
vigència del conveni. En el cas que ambdós cònjuges prestin el seu servei laboral al Club, en cobra el 50% cadascun.

Article 31. Complement escolar

El personal que tingui fills/es en edat escolar, fins als 16 anys, ha de rebre l’anomenat complement escolar, que es fixa 
en 70Euros bruts per fill/a i any de vigència del conveni.

El criteri per determinar l’edat dels/ de les fills/es és el mateix que utilitza Hisenda, i per tant generen dret els/les fills/es  
que a 31 de desembre de cada any tenen 16 anys o menys.

L’esmentat complement s’ha de fer efectiu el mes de setembre de cada any de vigència del conveni. En el cas que 
ambdós cònjuges prestin els seus serveis laborals al Club, han de cobrar-ne el 50% cadascun. La circumstancia s’ha 
d’acreditar amb el llibre de família.

Article 32. Millores de col·lectius

Qualsevol  acord d’incentius de productivitat  que hi  hagi  amb col·lectius de treballadors/es s’han de revisar amb el 
Comitè d’Empresa a banda d’aquest conveni col·lectiu.

CAPÍTOL VII
Salut laboral als centres de treball

Article 33. Prevenció de riscos laborals

Aquest conveni s’ha d’adequar en matèria de salut laboral al que estableix la legislació laboral vigent, l’Estatut dels 
treballadors i la Llei de prevenció de riscos laborals.

Article 34. Complement per accident o malaltia

a) El personal que es trobi en situació de baixa mèdica per accident de treball, o malaltia professional, ha de percebre 
amb càrrec al Club la diferència existent entre les prestacions econòmiques de la Seguretat Social i el 100% del seu 
salari real des del primer dia. Aquest pagament no repercuteix en les percepcions de les gratificacions extraordinàries a 
què té dret el/la treballador/a.

b) En cas de baixa mèdica amb hospitalització per contingències comunes, s’ha de complementar, amb càrrec al Club, 
les prestacions econòmiques de la Seguretat Social fins al 100% del salari real del/la treballador/a des del primer dia. 
Aquest pagament no repercuteix en les percepcions de les gratificacions extraordinàries a què té dret el/la treballador/a.

c) En cas de baixa per maternitat s’han de complementar les prestacions de la Seguretat Social fins al 100% del salari  
real de la treballadora, durant la totalitat de la baixa reglamentària.

d)  En  el  cas  d’IT  derivada  d’avortament  natural  o  d‘avortament  per  prescripció  facultativa,  l’empresa  ha  de 
complementar la prestació de la Seguretat Social fins al 100% del salari real, des del primer dia. Aquest pagament no 
repercuteix en les percepcions de les gratificacions extraordinàries a què té dret la treballadora.

e) En la situació d’IT derivada de contingències comunes, el Club ha de complementar les prestacions econòmiques de 
la Seguretat Social fins al 100% del salari real del/de la treballador/a a partir del setè dia.

A partir de la tercera baixa per contingències comunes dins del  mateix any natural,  l’empresa no complementa les 
prestacions econòmiques de la Seguretat Social.
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CAPITOL VIII
Millores socials

Article 35. Lactància

Les treballadores poden acumular el permís de lactància al qual es refereix l’article 37.4 de l’Estatut dels treballadors a 
raó de 20 dies naturals.

En el  supòsit  d’optar  per  l’acumulació  del  permís de  lactància  s’ha  de portar  a  terme immediatament  després  de 
finalitzar el permís maternal, i sol·licitar-se almenys 15 dies abans de la conclusió del període del permís per maternitat.

Article 36. Prestació per invalidesa o mort

Si,  com a conseqüència d’accident laboral,  s’esdevé una situació d’invalidesa en el  grau d’incapacitat  permanent i 
absoluta per a tota classe de treball, l’empresa ha d’abonar al treballador la quantitat de 20.000 EUR d’una sola vegada. 
Si esdevé la mort, la quantitat a percebre és també de 20.000 EUR. Tenen dret a aquesta percepció els beneficiaris de 
la persona accidentada o, si no, la vídua i/o vidu o drethavent.

El Club ha de subscriure’s una pòlissa individual o col·lectiva, que garanteixi les quantitats esmentades en el paràgraf 
anterior, de la qual poden tenir coneixement els representants dels treballadors.

Article 37. Jubilació parcial

Tot treballador menor de 65 anys que tingui dret a accedir a la jubilació parcial segons la legislació vigent en cada 
moment, podrà accedir-hi, i l’empresa quedarà obligada a acceptar-la sempre que la jubilació es sol·liciti i obtingui pel  
nivell màxim permès per la normativa en cada moment.

En aquest cas, l’empresa haurà d’efectuar tots els tràmits legals que exigeixi la normativa.

L’empresa queda facultada per determinar les jornades a treballar per als treballadors que accedeixin a jubilació parcial 
en la forma prevista als paràgrafs anteriors, que poden coincidir amb dissabtes i diumenges i/o amb els mesos de juliol i 
agost.

Article 38. Avantatges socials

a) Tots els treballadors que siguin socis del Club Natació Sabadell poden utilitzar, durant la jornada laboral, el servei de 
miniclub per als seus fills/es, amb la limitació que han de complir amb les normes vigents en cada moment per a aquest 
servei, i que són d’obligat compliment per al soci.

b)  El/la treballador/a que es vulgui fer soci/sòcia del Club no ha de pagar matrícula. Aquest benefici és extensiu al 
cònjuge i fills del/de la treballador/a, i no pot ser d’aplicació en el cas que el/la treballador/a es faci soci/sòcia mitjançant 
alguna promoció.

c)  El/la treballador/a que sigui soci/a ha de tenir un descompte de la quota de soci del 20%. Aquest descompte és 
acumulable a d’altres que el treballador/a ja estigui gaudint, amb el límit de descomptes que marquin els estatuts en 
cada moment i que en l’actualitat és del 50%.

d)  El/la treballador/a que sigui soci/sòcia pot consumir, fora de la jornada laboral, el menú especial per a esportistes  
federats.

e) El/la treballador/a que sigui soci/sòcia té descompte en els serveis i en el percentatge següents:

Servei                                                                  Descompte  

1. Armaris de lloguer 25%
2. Abonament a l’àrea termal 25%
3. Abonament activitats dirigides 25%
4. Abonament aparcament 10%
5. Abonament activitats aquàtiques 25%
6. Abonament pack aigua + dirigides 25% C
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7. Abonament tennis taula 25%
8. Abonament esquaix 25%
9. Uva turbo 25%
10. Festes aniversari 20%
11. Campus i Esplai de juliol 20%
12. Epe (campus i esplai d’agost i setembre) 20%
13. Campus i Esplai de Nadal 20%
14. Campus i Esplai de Setmana Santa 20%
15. Activitats aquàtiques estiu 20%
16. Activitats aquàtiques hivern 15%
17. Serveis àrea salut 5%

Aquests percentatges de descompte són també d’aplicació al cònjuge i fills/es del/de la treballador/a sempre i quan 
siguin socis.

El/la treballador/a que no sigui soci/a pot accedir als mateixos serveis que els no socis, i sobre el preu de no soci se li ha  
d’aplicar el descompte establert per a cada servei a la llista anterior.

Cap dels avantatges d’aquest article són acumulables a altres promocions que de forma puntual o perenne porti a terme 
el Club.

CAPÍTOL IX
Contractació

Article 39. Definició i naturalesa dels contractes

Amb l’objectiu de dotar-nos d’un model de relacions laborals estables, que beneficiï tant l’empresa com el personal, que 
contribueixi a la competitivitat de l’empresa, a la millora de l’ocupació i a la reducció de la temporalitat i a la rotació, i  
amb la finalitat d’aconseguir que l’atenció al client sigui de la millor qualitat i més qualificada possible, es determinen els 
criteris següents sobre modalitats de contractació:

Contracte Indefinit: És el que es concerta sense establir límits de temps en la prestació de serveis, tant de forma verbal 
com escrita.

Contractes eventuals: Acumulació de tasques, excessos de comandes, obra o servei determinat, previstos en l’article 
15.1 b) del text refós de la Llei de l’Estatut dels treballadors (Llei 12/2001, de 9 de juliol).  Poden tenir una durada  
màxima de nou mesos, dins d’un període de 12 mesos, comptats a partir del moment en què es produeixin aquestes 
causes. Si es subscriu per un període inferior a la durada màxima permesa pot prorrogar-se una sola vegada, sense 
que la durada total superi la durada màxima.

Exhaurida la durada màxima,  no es pot fer  aquest  tipus de contracte al/a  la  mateix/a  treballador/a,  en la  mateixa 
empresa o grup d’empreses, amb independència de la causalitat d’aquest, a menys que sigui per causes de relleu o 
interinitat.

Adquireixen la  condició  de fixos,  encara que a temps parcial,  els/les treballadors/es que hagin  estat  eventualment 
contractats pel màxim previst durant dues temporades successives, o durant dues temporades no successives, dins 
d’un període de tres anys naturals.

Quan s’extingeixi un contracte de durada determinada, amb excepció dels d’inserció i d’interinitat i també els formatius,  
s’abonarà la indemnització que marqui la legislació vigent en cada moment, i que per l’any 2013 és de 10 dies.

Equiparació de drets entre els treballadors: Quan unes condicions de treball o un determinat dret estan atribuïts a les 
disposicions legals o reglamentàries en funció de prèvia antiguitat del/de la treballador/a, aquesta ha de computar-se 
segons els mateixos criteris per a tots els/les treballadors/es, sigui quina sigui la seva modalitat de contractació.

Còpia bàsica: El Club ha de lliurar al Comitè d’Empresa una còpia bàsica. Així mateix, també li ha de lliurar fotocòpia 
dels contractes de posada a disposició del personal subcontractat d’ETT. Tot això en un termini no superior a deu dies 
laborals.
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CAPÍTOL X
Codi de conducta laboral

Article 40. Principis generals

Aquest acord sobre codi de conducta laboral té per objecte el manteniment d’un ambient laboral respectuós amb la 
convivència normal, ordenació tècnica i organització de l’empresa, així com la garantia i defensa dels drets i legítims 
interessos de treballadors i empresaris.

Article 41. Assetjament sexual

Totes les persones tenen dret al respecte i a la deguda consideració de la seva dignitat. L’assetjament sexual en les 
relacions laborals és una conducta que pot comportar la vulneració dels drets fonamentals protegits per l’article 10.1, 14 
i fonamentalment l’article 18.1 de la Constitució espanyola.

L’assetjament sexual d’intercanvi

a) En aquest tipus d’assetjament, l’acceptació del requeriment d’aquesta natura es converteix, implícitament o explícita, 
en condició de plaça, o bé per accedir-hi o bé per mantenir o millorar l’estatus laboral assolit. El seu rebuig és la base 
per a una decisió negativa pel subjecte passiu.

b) Es tracta d’un comportament en el qual, d’una manera o d’una altra, el subjecte actiu connecta de forma condicionant 
una decisió seva en l’àmbit laboral –la contractació, la determinació de les condicions de treball en sentit ampli o la 
finalització del contracte- segons la resposta que el subjecte passiu doni als seus requeriments en l’àmbit sexual.

L’assetjament sexual de l’entorn

a)  En aquest  tipus  d’assetjament,  de  conseqüències  menys  directes,  allò  que el  defineix  és  el  manteniment  d’un 
comportament  o actitud de natura sexual  de qualsevol  classe,  no desitjada pel  destinatari  i  suficientment greu per 
produir  un  context  laboral  negatiu  per  al  subjecte  passiu,  creant  en  el  seu  entorn  un  ambient  de  treball  ofensiu, 
humiliant, intimidador i hostil que acabi per interferir en el seu rendiment habitual.

b) Allò afectat negativament en aquest cas és l’entorn laboral, entès com a condició de treball en ell mateix: el subjecte 
passiu es veu sotmès a un tipus de pressió en la seva feina –per actituds de connotació sexual- i això acaba creant-li 
una situació laboral insostenible. La conseqüència negativa directa és normalment personal –de natura psicològica- i 
aquesta, a la vegada, és causa d’una repercussió desfavorable en la seva prestació laboral.

Article 42. Assetjament psicològic (mobbing)

La seva valoració sempre ha de ser objectiva per a preservar el dret d’innocència del presumpte assetjat, però hi ha 
situacions en les quals un conjunt de comportaments o d’actituds d’una o més persones contra altres persones en 
l’àmbit laboral, normalment situades en una relació jeràrquica i desigual, van dirigides a causar un profund malestar 
psicològic i moral en la persona afectada. El nom tècnic per a aquesta situació és assetjament psicològic i es pot donar 
en diferents sentits: del poderós al feble, del feble al poderós o entre treballadors del mateix rang jeràrquic.

Les formes d’expressió més comunes són:

- Accions contra la reputació o la dignitat.
- Accions contra l’exercici del seu treball.
- Manipulació de la comunicació o la informació.
- Accions de mala fe o injustícia (iniquitat).

Article 43. Expedient informatiu i sancionador

a) L’empresa ha de vetllar per la consecució d’un ambient adequat en el treball, lliure de comportaments indesitjables de 
caràcter  o connotació sexual  o moral,  i  ha d’adoptar les mesures adequades a tal  efecte,  entre d’altres,  l’obertura 
d’expedient contradictori.
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b)  Amb independència  de  les  accions  legals  que  puguin  interposar-se  al  respecte  davant  de  qualsevol  instància 
administrativa o judicial,  el procediment intern i  informal s’inicia amb la denúncia d’assetjament sexual  o psicològic 
davant d’una persona de la direcció de l’empresa.

c) La denúncia dóna lloc a la immediata obertura d’expedient informatiu per part de l’empresa, especialment encaminat 
a esbrinar els fets i a impedir la continuïtat de l’assetjament sexual o psicològic denunciat, pel qual s’articulen mesures 
oportunes a tal efecte, i l’empresa queda exonerada de la possible responsabilitat per vulneració de drets fonamentals.

d) La situació plantejada es posa en coneixement immediat de la representació dels treballadors, si així ho sol·licita la 
persona afectada.

e)  En els esbrinaments que s’efectuïn no s’observa més formalitat que la de donar tràmit d’audiència a tots els que 
intervinguin, i s’han de practicar les diligències que poden considerar-se conduents a l’elucidació dels fets esdevinguts.

f) Durant el procés, que hauria d’estar substanciat en un termini màxim de 10 dies, tots els actuants han de guardar una 
absoluta confidencialitat i reserva, perquè afecta directament la intimitat i l’honorabilitat de les persones.

g) La constatació de l’existència d’assetjament sexual o psicològic en el cas denunciat dóna lloc, entre altres mesures, a 
la imposició d’una sanció sempre que el subjecte actiu es trobi dins l’àmbit de direcció i organització de l’empresa.

Article 44. Graduació de les faltes

Tota falta comesa pels/per les treballadors/es s’ha de classificar en atenció a la seva transcendència o intenció en: faltes 
lleus, faltes greus o faltes molt greus.

Faltes lleus:

1.  La  falta  de  cura,  de  deficiències  o  de  demora  en  l’execució  de  qualsevol  servei,  sempre  que no  es  produeixi 
reclamació del client.

2. Una falta de puntualitat en l’assistència al treball igual o superior a 30 minuts o dues faltes de puntualitat en el període 
de dos mesos inferiors als 30 minuts, o sempre que aquests endarreriments no ocasionin perjudicis greus al servei.

3. No cursar en temps oportú la baixa corresponent quan es falti al treball per motius justificats si no és que es prova la 
impossibilitat d’haver-ho fet.

4. La manca de cura en la conservació del material, sempre que no s’hi causin danys.

5. No comunicar a l’empresa els canvis de domicili.

6. Les discussions amb els companys de treball, sempre que no siguin en presència de públic ni durant la prestació del 
servei.

7. Faltar al treball sense una oportuna autorització o una causa justificada.

8.  No comunicar amb puntualitat deguda les variacions de situació a efectes de la Seguretat Social que hagin de ser  
posades en coneixement de l’empresa. La falta maliciosa d’aquests actes es considera greu.

Faltes greus:

1. Més de tres faltes de puntualitat a l’assistència al treball no justificades i fetes en el període d’un mes.
2. Faltar dos dies al treball sense causa justificada o un dels dies assenyalats en l’article anterior.
3. Abandonar el treball sense el permís de l’empresari, encara que sigui per un temps breu.
4. Falta de neteja personal exigida per l’empresa en l’establiment.
5. Simulació de malaltia o accident.
6. Desobediència als superiors que no impliqui gran perjudici en el treball.
7. Negligència o falta de cura en el servei que produeixi reclamació justificada del client.
8. La manca de cura en la conservació del material, quan s’hi causin danys.
9. Manca de respecte o consideració al públic.
10. Discussions amb els companys davant del públic. C
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11.  Reincidència  en  faltes  lleus,  encara  que  siguin  de  diferent  naturalesa,  dins  d’un  semestre  i  si  s’ha  produït 
amonestació.

Faltes molt greus:

1. Sis o més faltes d’assistència al treball injustificades en un període de sis mesos o vuit durant un any.

2. Embriaguesa durant el servei o fora d’aquest, sempre que en aquest segon cas sigui habitual.

3. Falta de neteja personal que produeixi reiterades queixes dels socis.

4. Treball per compte propi o per una altra empresa, sense autorització escrita d’aquella a qui pertany.

5. Robatori, furt o malversació.

6. Maltractaments de paraula i obra, abús d’autoritat, falta de respecte i consideració als caps o als seus familiars, així 
com a companys, subordinats i socis.

7. Disminució voluntària i continuada en el rendiment normal de la tasca.

8. Freqüents baralles amb els companys de treball.

9.  Reincidència en faltes greus, encara que siguin de diferent naturalesa, sempre que es facin en un període de sis 
mesos.

10. Conductes constitutives d’assetjament sexual tipificades com a delicte en el vigent Codi penal.

Article 45. Sancions

Les sancions màximes que poden imposar-se als qui incorrin en alguna falta de les enumerades anteriorment són les 
següents:

a) Per falta lleu: Amonestació verbal; amonestació escrita.
b) Per falta greu: Suspensió de treball i sou de tres a quinze dies.
c) Per falta molt greu: Suspensió de treball i sou de vint a quaranta-cinc dies i/o acomiadament amb la pèrdua de tots els 
drets a l’empresa.

Article 46. Prescripció

Les faltes lleus prescriuen als deu dies; les greus, als vint dies, i les molt greus, als seixanta dies, a partir de la data en 
què l’empresa ha tingut coneixement de la seva comissió i, en tot cas, als sis mesos d’haver-se comès.

CAPÍTOL XI
Varis

Article 47. Mediació i arbitratge

Les parts signants s’adhereixen als procediments de solució extrajudicial de conflictes laborals al Tribunal Laboral de 
Catalunya (TLC) d’àmbit de la Comunitat Autònoma de Catalunya.

Article 48. Formació professional contínua

La direcció del Club, juntament amb el Comitè d’Empresa, ha d’acordar la planificació de cursos de formació continuada 
(Fundació Tripartita) de manera que quedin recollides, de forma equitativa, les exigències de formació del personal.

La direcció del Club, juntament amb el Comitè d’Empresa, ha d’elaborar un pla de formació i reciclatge del personal,  
amb l’objectiu de millorar la capacitat personal i professional dels/de les treballadors/res.

La  formació  i  reciclatge  s’han  de  fer  preferentment  en  horari  de  treball,  i  si  no,  s’han  de  compensar  els/les 
treballadors/res amb hores de descans o abonar-se com a hores ordinàries.
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Article 49. Roba de treball

El  Club ha de lliurar al  personal  afectat  per aquest conveni  dos equips de roba de treball  i  calçat  adequats a les 
necessitats de cada lloc, en cada temporada d’estiu i  hivern,  de manera que disposi  de roba de recanvi, tenint  en 
compte les necessitats de cada lloc de treball.

S’ha de lliurar l’equip i la roba de treball que es detalla en el quadre en les dates següents: la d’hivern de l’1 al 30 de  
setembre i la d’estiu de l’1 al 30 de maig.

A les persones que tinguin algun problema amb el calçat que li dóna el Club, se’ls ha de donar un tiquet perquè puguin 
comprar un calçat adequat als seus peus.

ESTIU HIVERN
Quantitat Restauració Quantitat Restauració
2 pantalons cambrer 2 pantalons cambrer
2 camisa cambrer 2 camisa cambrer
2 pantalons cuiner 2 pantalons cuiner
2 camisa cambrer 2 camisa cambrer 
1 davantal 1 davantal 
1 esclops 1 esclops
1 còfia 1 còfia
Manteniment Manteniment
2 polo 2 polo màniga llarga 
2 pantalons curts 2 pantalons
- - 1 folre  polar (per al  personal  que presti  els seus serveis a 

l’exterior); a les noves incorporacions se’ls n’han de lliurar 2
1 Bambes 1 Bambes 
Neteja Neteja
2 bata 2 bata
2 pantalons 2 pantalons
- - 1 folre  polar (per al  personal  que presti  els seus serveis a 

l’exterior); a les noves incorporacions se’ls n’han de lliurar 2
1 esclops 1 esclops 

Relacions públiques Relacions públiques
2 armilla 2 armilla
1 sabates 1 sabates
Personal administratiu Personal administratiu
1 armilla 1 armilla
1 sabates 1 sabates

Estètica / Massatges Estètica / Massatges
2 bata 2 bata
2 pantalons 2 pantalons
1 esclops 1 esclops 
Monitors natació Monitors natació
2 polo 2 polo
2 pantalons curts 2 pantalons curts
2 banyador 2 banyador
1 xancletes 1 xancletes
1 samarreta socorrista 1 samarreta socorrista
1 gorra 1 xandall (cada 2 anys)
Gimnàs Gimnàs
2 pantalons curts 2 pantalons llargs
2 samarreta activitat dirigida per a qui faci classes d’activitat 

dirigida
2 samarreta activitat dirigida per a qui faci classes d’activitat 

dirigida
2 mallot per a qui faci classes d’activitat dirigida 2 mallot per a qui faci classes d’activitat dirigida
1 bambes (*) 1 bambes (*)
Conserges Conserges
1 armilla 2 folre polar (per als qui surtin a l’exterior)
- - 1 anorac (quan sigui necessari)
1 sabates 1 sabates 

(*)  Entregant  la  factura del  calçat  esportiu,  el  Club ha d’abonar  als  monitors  que fan classes  d’activitat  dirigida la 
quantitat de 50 EUR.

Article 50. Drets sindicals

Les parts signants d’aquest conveni reconeixen que l’activitat del sector es desenvolupa, en una part important, en 
empreses petites. És per això que s’acorda el següent:

a) Delegats de prevenció. Els delegats de prevenció disposen de 5 hores mensuals a més de les que els corresponen 
per ser membres del Comitè d’Empresa, sense disminució de la seva retribució habitual, perquè puguin atendre els C
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deures propis del  compliment del  seu mandat.  En el  cas que els requereixi  la mútua o en cas d’accident dins de 
l’empresa, disposen de les hores necessàries.

b) Acumulació d’hores sindicals. El crèdit d’hores mensuals retribuïdes per als delegats de personal i Comitè d’Empresa 
poden acumular-se en un o més membres de la representació del personal, tenint en compte:

1. Que hi hagi acord entre els representants d’un mateixa organització sindical.

2. Que es poden excloure, de l’acumulació esmentada, i per acord entre el Comitè i la Direcció, els períodes de l’any 
que puguin perjudicar el funcionament normal del Club, sens perjudici que, en tot cas, es faciliti l’acumulació del crèdit  
horari per a l’assistència a cursos de formació sindical.

Article 51. Normes supletòries

En tot el que no queda establert en aquest conveni cal atenir-se a allò que disposa el conveni col·lectiu de clubs de  
natació de Catalunya vigent en cada moment. Així mateix, se segueix el que preveu la legislació laboral vigent.

ANNEX
TAULA SALARIAL

Class. Professional Sou base
Grup 1
Nivell 1 2.067,50
Nivell 2 1.383,26
Nivell 3 1.383,26
Nivell 4 1.288,12
Nivell 5 1.269,76
Grup 2
Nivell 1 1.223,90
Nivell 2 1.147,04
Nivell 3 1.096,15
Nivell 4 1.072,59
Grup 3
Nivell 1 1.288.12
Nivell 2 1.202,35
Nivell 3 1.096,15
Nivell 4 1.072,14
Nivell 5 1.072,14
Grup 4
Nivell 1 1.133,79
Nivell 2 1.072,59
Nivell 3 1.072,59
Grup 5
Nivell 1 1.274,36
Nivell 2 1.156,25
Grup 6
Nivell 1 1.133,79
Nivell 2 1.072,59
Nivell 3 645,30
Nivell 4 1.202,35
Nivell 5 1.072,14
Grup 7
Nivell 1 1.297,28
Nivell 2 1.202,35
Nivell 3 1.096,15

Condicions econòmiques a partir de febrer de 2013
Classificació professional a partir de juliol 2013

Barcelona, 23 de juliol de 2013
El director dels Serveis Territorials a Barcelona, Eliseu Oriol Pagès C
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